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Ramadan – portarna öppnas,
kedjorna bryts

Hadithen på svenska
Abu Hurayrah – må Allah vara nöjd med honom – berättade att Profeten
Muhammad صلى الله عليه وسلم sade:

”När Ramadan kommer öppnas Paradisets portar, Helvetets portar stängs,
och djävlarna kedjas fast.”

(Autentisk – överens om dess autenticitet, [Sahih Muslim: 1079])

Förklaring
Denna hadith visar att Ramadan är en månad av andlig nåd, öppenhet och
skydd. Tre stora förändringar sker när månaden inleds:

Paradisets portar öppnas – vilket symboliserar att vägen till Gud är1.
vidöppen. Det är lättare att göra gott, att närma sig Gud, och att få
sina handlingar accepterade.
Helvetets portar stängs – vilket innebär att möjligheten att falla i synd2.
minskar, och att Guds barmhärtighet dominerar över Hans vrede
under denna månad.
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Djävlarna kedjas fast – vilket betyder att de största frestelserna och3.
sataniska influenserna hålls tillbaka, så att människan får en chans
att fokusera på sin själ, sin tro och sin förbättring.

Detta är en inbjudan till varje troende att ta vara på denna unika
möjlighet. Ramadan är inte bara en månad av fasta – det är en tid då hela
den andliga atmosfären förändras till vår fördel.

Lärdomar från hadithen
Ramadan är en månad av öppenhet till Paradiset och stängda vägar
till Helvetet
Djävlarna kedjas – vilket gör det lättare att stå emot synd och
fokusera på dyrkan
Hadithen visar att Ramadan är en gudomlig gåva och en chans till
förnyelse
Det är en tid då Guds barmhärtighet flödar och vägen till förbättring
är öppen

Praktiskt råd
Utnyttja Ramadan till att förbättra din relation till Gud – genom bön,
Koran, välgörenhet och ånger
Påminn dig själv: ”Portarna till Paradiset är öppna – jag vill vara bland
dem som går in.”
Undvik synd, gräl och slöseri – detta är en månad för att rena hjärtat
och stärka själen
Be Allah: ”Låt mig fånga välsignelserna i denna månad, och håll mig
borta från allt som leder bort från Dig.”

Originalet på arabiska

ابوبا تّحانُ فُتضمر اءذَا جا» :قَال ،لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ را نْهع هال ضةَ رريره ِبا نع
[الْجنَّة، وغُلّقَت ابواب النَّارِ، وصفّدَتِ الشَّياطين». [صحيح] – [متفق عليه] – [صحيح مسلم: 1079


